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GB / IE / NI / MT 
Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

DE / AT / BE / CH 
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen Funktionen des Gerätes 
vertraut.

FR / BE / CH 
Avant de lire le mode d'emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de 
l'appareil.

NL / BE 
Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

IT / CH / MT 
Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell'apparecchio.

ES 
Antes de empezar a leer abra la página que contiene las imágenes y, en seguida, familiarícese con todas las funciones del dispositivo.

PT 
Antes de começar a ler abra na página com as imagens e, de seguida, familiarize-se com todas as funções do aparelho.
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■ 2 │ English

1. Intended use
The ceiling prop is intended exclusively for private use as a support 
during overhead work in dry and interior construction. The prop is 
not designed for use on stairways or sloping ground. Commercial or 
industrial use is not permitted. No liability will be assumed in cases 
of improper use.
No liability will be assumed for damage caused by misuse or 
improper handling, the use of force or unauthorised modification. 
The risk is borne solely by the user.

2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these operating 
instructions, on the packaging and on the appliance (where 
applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the 
signal word "DANGER" indicates an imminently 
hazardous situation that will result in death or 
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the 
signal word "WARNING" indicates a potentially 
hazardous situation that could result in death or 
serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the 
signal word "CAUTION" indicates a potentially 
hazardous situation that could result in a minor or 
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and 
the signal word "ATTENTION" indicates a potential 
situation that could result in property damage if 
not avoided.

Note: A note identifies additional information that 
facilitates the use of the appliance.

Read and follow the instructions for use! 
Familiarize yourself with all instructions regarding 
safety and use before using the product. Please 
pass all product documentation on to any future 
owner.

This product satisfies the requirements of the 
applicable European and national regulations. 

Dispose of the packaging in an environmentally-
responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials. 
Observe the labelling on the packaging material 
when sorting for disposal: The material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers (b) with the 
following meanings: 1–7: plastics, 20–22: paper 
and cardboard, 80–98: composites.

ES/PT

The packaging contains paper and/or cardboard 
components.

This mark confirms that the product complies  
with the product safety requirements applicable 
in the UK.

Manufacturer’s address

FR: The product, its pack-
aging and the operating 
instructions are recyclable. 
They are subject to an 

extended manufacturer responsibility and will be collected 
separately.

3. Safety instructions

  WARNING! RISK OF INJURY!

 ■ Check the prop before every use to make sure 
it is in perfect condition. If you notice any 
damage you may no longer use the prop.

 ■ Ensure that the prop locking screw is always 
tightly fastened when under load and that 
both locking bolts are completely engaged.
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7. Storage
 ♦ Store the prop in a dry location and in a lying position so 

that it cannot fall over.

8. Maintenance
 ♦ The prop is maintenance free.

9. Cleaning
 ♦ Clean the prop using a brush or a slightly damp cloth.

10. Disposal
Dispose of the product via an approved waste disposal company 
or your municipal waste disposal facility. Please comply with all 
applicable regulations. Please contact your waste disposal facility 
if you are in any doubt.
Your local community or municipal authorities can provide infor-
mation on how to dispose of the worn-out product.
The packaging is made from environmentally friendly material 
which can be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

11. Warranty GB / IE / NI / CY / MT
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid from the date of 
purchase. If this product has any faults, you, the buyer, have 
certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in 
any way by the warranty described below.
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep 
your receipt in a safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs within three years 
of the date of purchase of the product, we will either repair or 
replace the product for you or refund the purchase price (at our 
discretion). This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the 
three-year warranty period, along with a brief written description 
of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your product will either 
be repaired or replaced by us. The repair or replacement of a 
product does not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects
The warranty period is not prolonged by repairs effected under the 
warranty. This also applies to replaced and repaired components. 
Any damage and defects present at the time of purchase must be 
reported immediately after unpacking. Repairs carried out after 
expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict 
quality guidelines and inspected meticulously prior to delivery. 
The warranty covers material faults or production faults. The 
warranty does not cover product parts that are subject to normal 
wear and tear and can therefore be considered wearing parts, 
such as saw blades, replacement blades, abrasive papers, etc. or 
for damage to fragile parts, such as switches or parts made of 
glass.  The warranty does not apply if the product has been dam-
aged, improperly used or improperly maintained. The directions 
in the operating instructions for the product regarding proper use 
of the product are to be strictly followed. Uses and actions that 
are discouraged in the operating instructions or which are warned 
against must be avoided.This product is intended solely for 
private use and not for commercial purposes. The warranty shall 
be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of 
force and modifications / repairs which have not been carried out 
by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:
Please have the till receipt and the item number 
(IAN) 517296_2510 available as proof of purchase.
You will find the item number on the type plate on the product, 
an engraving on the product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker on the rear or bottom 
of the product.
If functional faults or other defects occur, please first contact the 
service department listed below by telephone or use our contact 
form, which you can find on parkside-diy.com in the Service 
category.
You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information about 
what the defect is and when it occurred.
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12. Service
GB Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

NI Service Northern Ireland 
Tel.: 08081 013435 
Contact form on parkside-diy.com

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4242 
Contact form on parkside-diy.com

MT Service Malta 
Tel.: 80065168 
Contact form on parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importer
For EU market
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY 
www.kompernass.com

For GB market
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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■ 8 │ Deutsch

1. Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Deckenstütze ist ausschließlich für den privaten Gebrauch zum 
Abstützen bei Überkopfarbeiten im Trocken- und Innenausbau 
bestimmt. Die Stütze dient nicht zur Verwendung auf Treppen 
oder abschüssigem Gelände. Die gewerbliche oder industrielle 
Verwendung ist nicht zulässig. Für nicht bestimmungsgemäße 
Verwendung wird nicht gehaftet.
Für Schäden, die von missbräuchlicher oder unsachgemäßer 
Behandlung, von Gewaltanwendung oder unautorisierter Modifi-
kation herrühren, wird ebenfalls keine Haftung übernommen. Das 
Risiko trägt allein der Benutzer.

2. Verwendete Warnhin weise und 
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und 
dem Gerät werden folgende Warn hinweise und Symbole verwen-
det (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit  diesem Symbol 
und dem  Signal wort „GEFAHR“ kennzeichnet eine 
unmittelbar bevorstehende Gefährdungs  situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.
WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signal wort „WARNUNG“ kennzeichnet 
eine mög liche Gefährdungs situation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge  haben könnte.
VORSICHT! Ein Warnhinweis mit  diesem Symbol 
und dem Signal wort „VORSICHT“ kennzeichnet eine 
mög liche Gefährdungs situation, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine gering fügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben könnte.
ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit  diesem Symbol 
und dem Signalwort „ACHTUNG“ kennzeichnet eine 
mög liche Situation, die, wenn sie nicht ver mieden 
wird, einen Sachschaden zur Folge haben könnte.
Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche 
Informationen, die den  Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Bedienungsanleitung lesen und  beachten! 
Vor Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut machen. Bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte alle Unterlagen mit 
aushändigen.

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gelten-
den europäischen und nationalen Richtlinien. 

Führen Sie die Verpackung einer umweltgerechten 
Entsorgung zu.

Verpackung aus recyclebaren Mate rialien. Beachten 
Sie die Kennzeichung der Verpackungsmaterialien 
bei der  Abfalltrennung: Diese sind gekenn zeichnet 
mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und 
Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

ES/PT

Die Verpackung enthält Bestandteile aus Papier 
und/oder Pappe.

Dieses Zeichen bestätigt, dass das Produkt den in 
Großbritannien geltenden Anforderungen an die 
Produktsicherheit entspricht.

Herstelleradresse

FR: Das Produkt, die 
 Verpackung und die 
Bedienungs anlei tung sind 
recycelbar, unterliegen einer 

 erweiterten Herstellerverantwortung und werden getrennt  
gesammelt.
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■ 10 │ Deutsch

 ♦ Schrauben Sie die Sicherungsschraube wieder fest (Abb. F).
 ♦ Betätigen Sie zur Feineinstellung der Höhe mehrmals den 

Pumphebel (3) bis das Gummipolster fest unter der abzustüt-
zenden Last sitzt (Abb. G).

 ♦ Um die Stütze wieder zu lösen, drücken Sie den Arretier-
hebel nach oben, bis die obere Stange wieder komplett 
eingefahren ist (Abb. H).

 ♦ Lösen Sie die Sicherungsschraube (Abb. A).
 ♦ Halten Sie das Rohr mit einer Hand fest und drücken Sie die 

eingerasteten Rastbolzen aus der Rastung (Abb. B).
 ♦ Schieben Sie die untere Stange wieder komplett ein.

7. Aufbewahrung
 ♦ Lagern Sie die Stütze an einen trockenen Ort und im liegen-

den Zustand, damit sie nicht umkippen kann.

8. Wartung
 ♦ Die Stütze ist wartungsfrei.

9. Reinigung
 ♦ Reinigen Sie die Stütze mit einer Bürste oder mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch.

10. Entsorgung
Entsorgen Sie das Produkt über einen zugelassenen Entsor-
gungsbetrieb oder über Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. 
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich 
im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,  
die Sie über die örtlichen Recycling stellen entsorgen können.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

11. Garantie DE / AT / BE / CH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten los repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben 
wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie 
das reparierte oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder 
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und  gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vorhandene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken ge meldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft. Die 
Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Der 
Garantieumfang erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
hen werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, Schleif-
papiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
wie z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas gefertigt sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung 
aufgeführten  Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be dienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu 
vermeiden. Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und 
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unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 517296_2510 als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer  Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten kontak-
tieren Sie zunächst die nachfolgend benannte Service abteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular, das Sie auf 
parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ih-
nen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

12. Service
DE Service Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT Service Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

BE Service Belgien 
Tel.: 0800 12614 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Service Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importeur
Für den EU-Markt
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DEUTSCHLAND 
www.kompernass.com

Für den GB-Markt
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Utilisation conforme
L‘étai de plafond est uniquement conçu pour une utilisation 
domestique pour un étayage lors de travaux en hauteur dans la 
construction sèche et d‘intérieur. L’étai ne doit pas être utilisé 
dans des escaliers ou sur des sols en pente. Toute utilisation 
commerciale ou industrielle est interdite. La garantie devient 
caduque en cas d’utilisation non conforme.
La garantie devient également caduque pour les dommages 
résultant d’un traite ment abusif ou non conforme, du recours à 
la force et d’une modification non autorisée. L’utilisateur assume 
seul la responsabilité des risques encourus.

2. Avertissements et  symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés (s‘il y a lieu) 
dans le présent mode d‘emploi, sur l‘emballage et sur l‘appareil :

DANGER ! Un avertissement accompagné de ce 
symbole et de la mention « DANGER » désigne une 
situation dangereuse  imminente qui, si elle n'est 
pas évitée, a pour conséquence d' entraîner la mort 
ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT ! Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de la mention 
« AVERTISSEMENT » désigne une  situation possible-
ment dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner la mort ou une blessure grave.

PRUDENCE ! Un avertissement accompagné de 
ce symbole et de la mention « PRUDENCE » annonce 
une situation possiblement dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait occasionner une blessure 
légère ou modérée.

ATTENTION ! Un avertissement accompagné de 
ce symbole et de la mention « ATTENTION » annonce 
une situation susceptible d'occasionner des dégâts 
matériels si elle n'est pas évitée.

Remarque : Une remarque comporte des infor-
mations  supplémentaires  facilitant la manipulation 
de l'appareil.

Lire et respecter le mode d'emploi !  
Avant l'utilisation du produit, se familiariser avec 
toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. 
En cas de cession du produit à un tiers, remettre 
également tous les documents.

Ce produit répond aux exigences des directives 
européennes et nationales applicables. 

Recyclez l’emballage en respectant les règles 
environnementales.

Emballage en matériaux recyclables. Pour le tri des 
déchets, respectez l’identification des matériaux 
d’emballage : ils sont repérés par des abréviations 
(a) et des numéros (b) qui ont la signification 
suivante : 1–7 : plastiques, 20–22 : papier et 
carton, 80–98 : matériaux composites.

ES/PT

L’emballage se compose d’éléments en papier et/
ou en carton.

Ce signe confirme que le produit est conforme aux 
exigences de sécurité en vigueur au Royaume-Uni.

Adresse du fabricant

Le produit, l‘emballage et 
le mode d’emploi sont 
recyclables, soumis à une 
responsabilité élargie du 

fabricant, et sont collectés séparément.
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3. Consignes de sécurité

  AVERTISSEMENT !  
RISQUE DE BLESSURES !

 ■ Contrôlez l‘étai avant chaque utilisation pour 
vérifier son état impeccable. Si vous consta-
tez des détériorations, vous ne devez cesser 
d‘utiliser l‘étai.

 ■ Assurez-vous que la vis de blocage de l‘étai 
supportant une charge soit toujours vissée et 
que les deux boulons d‘arrêt soient entière-
ment enclenchés.

 ■ Utilisez l‘étai uniquement sur sol propre, anti-
dérapant, plan et bien à la verticale.

 ■ Contrôlez l‘étai avant chaque utilisation pour 
vérifier son état technique impeccable.

 ■ Ne vous tenez pas sous une charge étayée.

  ATTENTION ! DÉGÂTS MATÉRIELS !
 ■ Utilisez l’étai uniquement pour un montage 

temporaire et non pas pour étayer des pla-
fonds, poutres etc. durablement.

 ■ Notez que l’étai ou le matériau étayé risque 
d’être endommagé en cas de pression trop 
forte.

 ■ N’imposez jamais à l’étai une charge supé-
rieure à 30 kg pour un angle d’inclinaison 
de 90°. Pour un angle d’inclinaison moins 
important, la charge de l’étai est considéra-
blement réduite.

 ■ Utilisez l’étai uniquement avec un angle 
d’inclinaison compris entre 65° et 90°.

 ■ N’utilisez pas l’étai à d’autres fins que celles 
décrites dans ce mode d’emploi.

4. Description de l’appareil
(Figures : voir le volet dépliant)
1 Garniture en caoutchouc
2 Barre supérieure
3 Levier à pompe
4 Barre inférieure
5 Vis de blocage 
6 Tube
7 Boulons d‘arrêt
8 Levier de blocage

5. Caractéristiques techniques
Dimensions

Hauteur extensible de 137 cm à 
290 cm

∅ Barre supérieure 12 mm

∅ Barre inférieure 25 mm

∅ Tube 32 mm

Poids

Poids net env. 3,0 kg

Charge

Charge maximale avec un 
angle d‘inclinaison de 90°

30 kg

6. Utilisation
 ♦ Desserrez la vis de blocage (5) (fig. A).
 ♦ Poussez si nécessaire les deux boulons d‘arrêt (7) pour les 

faire sortir du cran (fig. B) et déployez la barre inférieure 
(4) à la hauteur nécessaire, jusqu‘à ce que la garniture en 
caoutchouc (1) appuie sous la charge à étayer (fig. C).

 ♦ Faites s‘enclencher les deux boulons d‘arrêt entièrement 
dans le cran du tube (6). Servez-vous en guise d‘orienta-
tion de la ligne rouge sur la barre inférieure, qui marque la 
position des boulons d‘arrêt (fig. D).

 ♦ Si la longueur de la barre inférieure ne suffit pas, poussez 
le levier de blocage (8) vers le haut (fig. E) et sortez égale-
ment la barre supérieure (2) sur la hauteur nécessaire.

 ♦ Revissez bien la vis de blocage (fig. F).
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 ♦ Pour le réglage de précision de la hauteur, actionnez 
plusieurs fois le levier à pompe (3) jusqu‘à ce que la 
garniture en caoutchouc soit bien calée sous la charge à 
étayer (fig. G).

 ♦ Pour desserrer à nouveau l‘étai, poussez le levier de 
blocage vers le haut jusqu‘à ce que la barre supérieure soit 
entièrement rentrée (fig. H).

 ♦ Desserrez la vis de blocage (fig. A).
 ♦ Tenez bien le tube d‘une main et poussez les boulons d‘arrêt 

enclenchés pour les faire sortir du cran (fig. B).
 ♦ Rétractez à nouveau entièrement la barre inférieure .

7. Stockage
 ♦ Stockez l’étai à un endroit sec à l’horizontale afin qu’il ne 

puisse pas basculer.

8. Entretien
 ♦ L’étai ne nécessite pas d’entretien.

9. Nettoyage
 ♦ Nettoyez l’étai à l’aide d’une brosse ou d’un chiffon légère-

ment humidifié.

10. Recyclage
Recyclez le produit par l’intermédiaire d’une entreprise de traite-
ment des déchets autorisée ou via le service de recyclage de votre 
commune. Respectez la réglementation en vigueur. En cas de 
doute, veuillez contacter votre centre de recyclage.
Renseignez-vous auprès de votre commune ou des services admi-
nistratifs de votre ville pour connaître les possibilités de recyclage 
du produit usagé.
L’emballage est constitué de matériaux écologiques que vous 
pouvez recycler par le biais des services de recyclage locaux.
Éliminez l’emballage dans le respect de l’environnement. 

11. Garantie FR / BE / CH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si 
ce produit venait à présenter des vices, vous disposez de droits 
légaux face au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce pro-
duit, un vice de matériel ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le 
prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de 
l’appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) 
ainsi que la description brève du vice et du moment de son 
apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit 
réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période 
de garantie ne débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices 
cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. 
Cette disposition s’applique également aux pièces remplacées ou 
réparées. Les dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l’achat doivent être signalés immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des directives 
de qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison. La prestation de la garantie s’applique aux vices de 
matériel et de fabrication. L’étendue de la garantie ne couvre 
pas les pièces du produit qui sont exposées à une usure normale 
et peuvent de ce fait être considérées comme pièces d’usure, 
comme p. ex. les lames de scie, les lames de rechange, les 
papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations de pièces  fragiles, 
p. ex. interrupteurs ou pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé 
ou entretenu de manière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel 
d’utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent également être 
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évités. Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est annulée 
en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la  consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition 
ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état cou-
verte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. Cette période court à compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation 
du bien en cause, si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 à 
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de  conformité existant lors de la délivrance. Il répond 
également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien 

semblable et, le cas échéant :
 – s‘il correspond à la description donnée par le vendeur et 

posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la découverte 
du vice. Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du pro-
duit sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie
Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez 
suivre les indications suivantes :
Veuillez avoir à portée de main pour toutes questions le ticket de 
caisse et la référence article (IAN) 517296_2510 en tant que 
justificatif de votre achat.
Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le 
produit, une gravure sur le produit, sur la page de garde du mode 
d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou sur le 
dessous du produit.
Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à 
apparaître, veuillez d’abord contacter par téléphone le service 
après-vente cité ci-dessous ou remplissez notre formulaire de 
contact que vous trouverez à l’adresse parkside-diy.com dans la 
rubrique Service après-vente.
Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant 
défectueux en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi 
consiste le vice et quand il est survenu, sans devoir l’affranchir à 
l’adresse de service après-vente communiquée.
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12. Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

BE Service Belgique 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

CH Service Suisse 
Tel.: 0800 563 601 
Formulaire de contact sur parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importateur
Pour le marché de l’UE
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ALLEMAGNE 
www.kompernass.com

Pour le marché du Royaume-Uni
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Gebruik in overeenstemming met 
bestemming
De plafondsteun is uitsluitend bestemd voor privégebruik, als onder-
steuning bij werkzaamheden boven het hoofd in de droogbouw en 
interieurafwerking.  
De steun dient niet voor gebruik op trappen of hellende vlakken. 
Commercieel of industrieel gebruik is niet toegestaan. Voor gebruik 
in strijd met de bestemming aanvaardt de fabrikant geen aanspra-
kelijkheid.
Voor schade ten gevolge van oneigenlijke en verkeerde behan-
deling, gebruik van geweld en ongeoorloofde modificatie, is de 
fabrikant evenmin aansprakelijk. Het risico is uitsluitend voor de 
gebruiker.

2. Gebruikte waarschuwingen 
en  pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpakking en op het apparaat 
worden de volgende waarschuwingen en pictogrammen gebruikt 
(indien van toepassing):

GEVAAR! Een waarschuwing met dit pictogram 
en met het signaalwoord “GEVAAR” duidt op een 
onmiddellijk aanwezige gevaarlijke situatie, die 
fataal of ernstig letsel tot gevolg heeft als deze 
niet wordt vermeden.

WAARSCHUWING! Een waarschuwing 
met dit pictogram en met het signaalwoord 
“WAARSCHUWING” duidt op een mogelijk gevaar-
lijke situatie, die fataal of ernstig letsel tot gevolg 
kan hebben als deze niet wordt vermeden.

VOORZICHTIG! Een waarschuwing met dit 
pictogram en met het signaalwoord “VOORZICHTIG” 
duidt op een mogelijk gevaarlijke situatie, die licht 
of matig letsel tot gevolg kan hebben als deze niet 
wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met dit pictogram 
en met het signaalwoord “LET OP” duidt op een 
mogelijke situatie die materiële schade tot gevolg 
kan hebben als deze niet wordt vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat extra informa-
tie die de omgang met het apparaat eenvoudiger 
maakt.

Lees en volg de gebruiksaanwijzing!  
Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
voordat u het product gebruikt. Geef alle documen-
ten mee als u het product doorgeeft aan een derde.

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasseli-
jke Europese en nationale richtlijnen.

Voer de verpakking af in overeenstemming met  
de milieuvoorschriften.

Verpakking van recyclebare materialen. Neem de 
aanduiding van de verpakkingsmaterialen in acht 
bij de afvalscheiding: de verpakkingsmaterialen 
zijn voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met 
de volgende betekenis: 1–7: kunststoffen, 20–22: 
papier en karton, 80–98: composietmaterialen.

ES/PT

De verpakking bevat bestanddelen van papier  
en/of karton

Dit teken bevestigt dat het product voldoet aan  
de britse productveiligheidseisen.

Adres fabrikant

FR: Het product, de 
 verpakking en de gebruik-
saanwijzing zijn recycleer-
baar, vallen onder de uitge-

breide producenten verantwoordelijkheid en worden gescheiden 
ingezameld.
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3. Veiligheidsvoorschriften

  WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ■ Controleer de steun voor elk gebruik op een 
onberispelijke toestand. Als u schade consta-
teert, mag u de steun niet meer gebruiken.

 ■ Zorg ervoor dat de borgschroef van de steun 
onder belasting altijd vast is aangedraaid en 
dat de beide vergrendelpennen volledig zijn 
ingeschoven.

 ■ Gebruik de steun uitsluitend op een schone, 
antislip en egale ondergrond waarop hij ste-
vig kan staan.

 ■ Houd er rekening mee dat de steun of het 
ondersteunde materiaal bij te sterke druk 
beschadigd kan raken.

 ■ Ga niet onder de ondersteunde last staan.

  LET OP! MATERIËLE SCHADE!
 ■ Gebruik de steun uitsluitend tijdelijk bij mon-

tage en niet voor permanente ondersteuning 
van plafonds, balken enz.

 ■ Belast de steun nooit met een hogere draag-
last dan 30 kg bij een hellingshoek van 90°. 
Bij een kleinere hellingshoek neemt de draag-
capaciteit van de steun aanzienlijk af.

 ■ Gebruik de steun alleen in een hellingshoek 
tussen 65° en 90°.

 ■ Controleer de steun voor elk gebruik op een 
onberispelijke technische toestand.

 ■ Gebruik de steun niet voor andere doeleinden 
dan in deze gebruiksaanwijzing beschreven.

4. Apparaatbeschrijving
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina)
1 Rubberkussen
2 Bovenste stang
3 Pomphendel
4 Onderste stang
5 Borgschroef 
6 Buis
7 Vergrendelpen
8 Vergrendelingshendel

5. Technische gegevens
Afmetingen

Hoogte 137 cm tot 290 cm uittrek-
baar

∅ Stang boven 12 mm

∅ Stang onder 25 mm

∅ Buis 32 mm

Gewicht

Nettogewicht ca. 3,0 kg

Belasting

Maximale belasting bij een  
hellingshoek van 90°

30 kg

6. Gebruik
 ♦ Draai de borgschroef (5) los (afb. A).
 ♦ Druk evt. de beide vergrendelpennen (7) uit hun vergrende-

lingsopening (afb. B) en trek de onderste stang (4) uit tot 
de gewenste hoogte, tot het rubberkussen (1) zich onder 
de te ondersteunen last bevindt (afb. C).

 ♦ Laat de beide vergrendelpennen volledig in vergrende-
lingsopening van de buis (6) vastklikken. Gebruik daarbij 
als richtlijn de rode lijn op de onderste stang, die de 
positie van de vergrendelpennen markeert (afb. D).

 ♦ Mocht de lengte van de onderste stang niet voldoende zijn, 
druk dan de vergrendelingshendel (8) omhoog (afb. E) en 
trek ook de bovenste stang (2) uit tot de gewenste hoogte.

 ♦ Draai de borgschroef weer vast (afb. F).
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 ♦ Pomp voor fijninstelling van de hoogte meerdere malen met de 
pomphendel (3), 
tot het rubberkussen vastzit onder de te ondersteunen last 
(afb. G).

 ♦ Om de steun weer los te maken drukt u de vergrendeling-
shendel omhoog, tot de bovenste stang weer volledig is 
ingeschoven (afb. H).

 ♦ Draai de borgschroef los (afb. A).
 ♦ Houd de buis met één hand vast en druk de vastgeklikte 

vergrendel pennen uit hun opening (afb. B).
 ♦ Schuif de onderste stang weer volledig in.

7. Opbergen
 ♦ Berg de steun liggend op een droge plaats op, zodat hij niet 

kan omvallen.

8. Onderhoud
 ♦ De steun is onderhoudsvrij.

9. Reinigen
 ♦ Reinig de steun met een borstel of met een licht bevoch-

tigde doek.

10. Afvoeren
Voer het product af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via 
uw gemeentereiniging. Neem de geldende voorschriften in acht. 
Neem bij twijfel contact op met de verantwoordelijke instantie.
Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afge-
dankte product krijgt u bij uw gemeentereiniging.
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen, die u via 
de plaatselijke recyclepunten kunt afvoeren.
Voer de verpakking af volgens de milieuvoor schriften. 

11. Garantie NL / BE
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. 
In geval van ge breken in dit product hebt u wettelijke rechten 
tegenover de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden door onze hierna beschreven garantie niet beperkt.
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar 
de kassabon zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aan-
koop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product 
een materiaal- of fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze 
- het product door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor deze garantie 
is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon) 
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort 
wordt omschreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is 
opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u 
het gerepareerde product of een nieuw product retour. Met de 
reparatie of vervanging van het product begint er geen nieuwe 
garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke  aanspraken  
bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel 
al bij aankoop aanwezige schade en gebreken moeten meteen na 
het uitpakken worden gemeld. Voor reparaties na afloop van de 
garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met 
de grootst mogelijke zorg vervaardigd en voorafgaand aan 
de levering nauwkeurig gecontroleerd. De garantie geldt voor 
materiaal- of fabricagefouten. De garantie geldt niet voor 
productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en 
die daarom als slijtonderdelen kunnen worden beschouwd, bijv. 
zaagbladen, reservemesjes, schuurpapier enz. of voor schade 
aan breekbare onderdelen zoals schakelaars of onderdelen die 
van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondes-
kundig is gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van 
het product moeten alle in de gebruiksaanwijzing beschreven 
aanwijzingen precies worden opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en 
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handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afgeraden of 
waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor 
bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige 
behandeling, bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgen-
de aanwijzingen in acht:
Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer 
(IAN) 517296_2510 als aankoopbewijs bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje van het product, op 
het product gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwij-
zing (linksonder) of op de sticker op de achter- of onderkant van 
het product.
Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt 
u eerst telefonisch contact op met de hierna genoemde serviceaf-
deling. Of gebruik ons contactformulier, dat u op parkside-diy.com 
in de categorie Service vindt.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokos-
ten naar het aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het 
aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

12. Service
NL Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importeur
Voor de EU-markt
 KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
DUITSLAND 
www.kompernass.com

Voor de Britse markt
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Uso conforme
Il puntello è indicato esclusivamente per l’uso privato come 
sostegno per lavori sopratesta durante la ristrutturazione a secco 
e di interni. Il puntello non serve per l’impiego su scale o terreni 
scoscesi. Non è ammesso l’uso commerciale o industriale. Non si 
assumono responsabilità per l’uso non conforme.
Non si assume inoltre alcuna responsabilità per i danni derivanti 
dall’abuso e uso non conforme, dall’uso di violenza o modifiche 
non autorizzate. Il rischio è esclusivamente a carico dell’utente.

2. Avvertenze e simboli  utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla confezione e sull‘ap-
parecchio vengono utilizzati gli avvisi e i simboli seguenti (se 
pertinenti):

PERICOLO! Un avviso con questo simbolo e la 
parola di segnalazione "PERICOLO" indica una 
situazione di pericolo immediata che, se non viene 
evitata, ha come conseguenza la morte o una 
grave lesione.

AVVERTENZA! Un avviso con questo simbolo e 
la parola di segnalazione "AVVERTENZA" indica una 
possibile situazione di pericolo che, se non viene 
evitata, potrebbe avere come conseguenza la morte 
o una grave lesione.

CAUTELA! Un avviso con questo simbolo e la pa-
rola di segnalazione " CAUTELA" indica una possibile 
situazione di pericolo che, se non viene evitata, 
potrebbe avere come conseguenza una lesione di 
entità lieve o moderata.

ATTENZIONE! Un avviso con questo simbolo 
e la parola di segnalazione "ATTENZIONE" indica 
una possibile situa zione che, se non viene evitata, 
potrebbe avere come conseguenza danni materiali.

Nota: Una nota fornisce ulteriori informazioni 
volte a facilitare l'uso dell'apparecchio.

Leggere e osservare il manuale di istru-
zioni! Prima di utilizzare il prodotto, familiarizzare 
con tutte le note relative all'uso e alla sicurezza. 
In caso di cessione del prodotto a terze persone, 
consegnare anche tutta la documentazione.

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti delle 
vigenti direttive europee e nazionali.

Smaltire l’imballaggio in modo ecologico.

Imballaggio in materiali riciclabili. Per la differen-
ziazione dei rifiuti tenere conto dell’identificazione 
dei materiali di imballaggio: presentano codici 
costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il 
seguente significato:  
1–7: materie  plastiche,  20–22: carta e cartone, 
80–98: materiali compositi.

ES/PT

 L’imballaggio contiene elementi di carta e/o 
cartone.

Questo carattere conferma che il prodotto è 
 conforme ai requisiti vigenti in Gran Bretagna in 
termini di sicurezza dei prodotti.

Indirizzo produttore

FR: Il prodotto, 
l’imballaggio e il libretto di 
istruzioni sono riciclabili, 
sono soggetti ad una 

responsabilità estesa del produttore e vengono raccolti in 
maniera differenziata.

517296_2510_PDS30B1_BDA_LB1_Content.indb   26 23.01.2026   07:37:58



Italiano │ 27 ■

3. Avvertenze di sicurezza

  AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

 ■ Prima di ogni utilizzo verificare che il puntello 
sia in perfette condizioni. Nel caso si riscon-
trassero danni, non utilizzare più il puntello.

 ■ Quando è sottoposto a un carico, assicurarsi 
che la vite di sicurezza del puntello sia 
sempre ben serrata e che entrambi i perni di 
arresto siano inseriti.

 ■ Utilizzare il puntello solamente su una super-
ficie pulita, piana e non sdrucciolevole e con 
un posizionamento stabile.

 ■ Prima di ogni utilizzo controllare che il puntel-
lo sia in perfette condizioni tecniche.

 ■ Non sostare sotto i carichi sostenuti.

 ATTENZIONE! DANOS MATERIAIS!
 ■ Utilizzare il puntello solo per un periodo di mon-

taggio breve e non come sostegno permanente 
per soffitti, travi, ecc.

 ■ Tenere presente che sia il puntello che il 
materiale da sostenere possono venire dan-
neggiati da una pressione eccessiva.

 ■ Non caricare mai il puntello con un carico 
superiore ai 30 kg in presenza di un angolo 
di inclinazione di 90°. Se l’angolo di incli-
nazione è inferiore, la capacità di carico del 
puntello si riduce notevolmente.

 ■ Utilizzare il puntello esclusivamente con un 
angolo di inclinazione compreso tra 65° e 
90°.

 ■ Non utilizzare mai il puntello per scopi diversi 
da quelli descritti nel presente manuale.

4. Descrizione dell’apparecchio
(per le illustrazioni vedere la pagina pieghevole)
1 Cuscinetto in gomma
2 Asta superiore
3 Leva a pompa
4 Asta inferiore
5 Vite di sicurezza 
6 Tubo
7 Perno di arresto
8 Leva di arresto

5. Dati tecnici
Dimensioni

Altezza estraibile da 137 cm a 
290 cm

∅ asta superiore 12 mm

∅ asta inferiore 25 mm

∅ tubo 32 mm

Peso

Peso netto circa 3,0 kg

Carico

Carico massimo con un ango-
lo di inclinazione di 90°

30 kg

6. Uso
 ♦ Svitare la vite di sicurezza (5) (fig. A).
 ♦ Se necessario, premere i due perni di arresto (7) facendoli 

scorre fuori dalla loro sede (fig. B) ed estrarre l‘asta inferio-
re (4) all‘altezza necessaria finché il cuscinetto in gomma 
(1) venga a trovarsi sotto il carico da sostenere (fig. C).

 ♦ Fare scattare completamente in posizione entrambi i perni 
di arresto all‘interno della loro sede nel tubo (6). A tale 
scopo, servirsi della linea rossa sull‘asta inferiore che indica 
la posizione dei perni di arresto (fig. D).

 ♦ Se la lunghezza dell‘asta inferiore non dovesse bastare, 
spingere verso l‘alto la leva di arresto (8) (fig. E) ed 
estrarre anche l‘asta superiore (2) all‘altezza necessaria.

 ♦ Riavvitare saldamente la vite di sicurezza (fig. F).
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 ♦ Per una regolazione di precisione, azionare più volte la leva 
a pompa (3) finché il cuscinetto in gomma venga a trovarsi 
saldamente sotto il carico da sostenere (fig. G).

 ♦ Per rimuovere il puntello, premere la leva di arresto verso 
l‘alto finché l‘asta superiore non sia di nuovo completamen-
te inserita (fig. H).

 ♦ Svitare la vite di sicurezza (fig. A).
 ♦ Sostenere il tubo con una mano e premere i perni di arresto 

facendoli scorre fuori dalla loro sede (fig. B).
 ♦ Inserire completamente anche l‘asta inferiore.

7. Conservazione
 ♦ Conservare il puntello in un luogo asciutto e in posizione 

orizzontale, in modo da impedirne il ribaltamento.

8. Manutenzione
 ♦ Il puntello non richiede manutenzione.

9. Pulizia
 ♦ Pulire il puntello con una spazzola oppure con un panno 

leggermente inumidito.

10. Smaltimento
Smaltire il prodotto tramite un’azienda di smaltimento auto-
rizzata o l’ente di smaltimento comunale. Rispettare le norme 
attualmente in vigore. In caso di dubbi, mettersi in contatto con 
l’ente di smaltimento competente.
Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso l’amministrazione comunale.
L’imballaggio è costituito da materiali ecocompatibili che possono 
essere smaltiti tramite gli appositi centri di raccolta e riciclaggio.
Smaltire l’imballaggio conformemente alle norme di tutela 
ambientale. 

11. Garanzia IT / CH / MT
Egregio Cliente,
Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acqui-
sto. Qualora questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti 
legali nei confronti del venditore del prodotto. La garanzia qui di 
seguito descritta non costituisce alcun limite a tali diritti legali.
Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di 
conservare bene lo scontrino di cassa. Quest‘ultimo è necessario 
come prova d‘acquisto.
Qualora entro tre anni a partire dalla data d‘acquisto del prodotto 
si presentasse un difetto del materiale o di fabbricazione, provve-
deremo a nostra discrezione a riparare o a sostituire gratuitamen-
te il prodotto oppure a rimborsare il prezzo d‘acquisto. Questa 
prestazione di garanzia ha come presupposto che l‘apparecchio 
guasto e la prova d‘acquisto (scontrino di cassa) vengano presen-
tati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa 
consiste il difetto e quando si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo pro-
dotto verrà riparato o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione 
o la sostituzione del prodotto non decorre un nuovo periodo di 
garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di  rivendicazione 
di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in 
garanzia. Ciò vale anche per le parti sostituite e riparate. Danni e 
vizi eventualmente già presenti al momento dell‘acquisto devono 
venire segnalati immediatamente dopo che l‘apparecchio è stato 
disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del periodo 
di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L‘apparecchio è stato prodotto con cura secondo severe direttive 
qualitative e debitamente collaudato prima della consegna. 
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di 
fabbricazione. Questa garanzia non si estende a componenti del 
prodotto esposti a normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacità 
della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole, 
lame per  seghe, lame di ricambio, carta vetrata …). La garanzia 
non si estende altresì a danni che si verificano su componenti 
delicati (esempio interruttori, parti realizzate in vetro, schermi, 
accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri inciden-
ti. Per tali componenti valgono esclusivamente le disposizioni in 
materia di garanzia previste dalla legge.
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Questa garanzia decade se il prodotto è stato danneggiato oppu-
re utilizzato o sottoposto a interventi di manutenzione in modo 
non conforme. Per un utilizzo adeguato del prodotto si devono 
rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel manuale di 
istruzioni per l’uso. Si devono assolutamente evitare modalità di 
utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni per l’uso sconsiglia o 
da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all‘uso domestico e non 
a quello commerciale. La garanzia decade in caso di impiego 
improprio o manomissione, uso della forza e interventi non 
eseguiti dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghia-
mo di seguire le seguenti istruzioni:
Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scon trino di 
cassa e il codice dell’articolo (IAN) 517296_2510 come prova 
di acquisto.
Il codice dell‘articolo è riportato sulla targhetta identificativa o su 
un‘incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di 
istruzioni (in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte 
 posteriore o inferiore del prodotto.
Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di difetti, 
contattare subito l’assistenza clienti per telefono o tramite l’ap-
posito modulo di contatto riportato nella pagina parkside-diy.com 
nella categoria Assistenza.
Una volta che il prodotto è stato registrato come difettoso, lo può 
poi spedire a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di 
acquisto (scontrino di cassa), una descrizione del vizio e l’indica-
zione della data in cui si è presentato, all’indirizzo del servizio di 
assistenza clienti che Le è stato comunicato.

12. Assistenza
IT Service Italia 

Tel.: 800 172 663 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

CH Service Svizzera 
Tel.: 0800 563 601 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

MT Service Malta 
Tel.: 80065168 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importatore
Per il mercato europeo:
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANIA
www.kompernass.com

Per il mercato della GB:
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Uso previsto
El puntal está previsto para soportar cargas a una altura superior 
a la de la cabeza en construcciones en seco y obras interiores 
para un uso exclusivamente privado. Este puntal no está previsto 
para su uso en escaleras ni en terrenos inclinados. No se permite 
su uso comercial o industrial. No nos hacemos responsables de una 
utilización contraria al uso previsto.
Tampoco nos hacemos responsables de los daños derivados de 
un uso incorrecto o indebido, del uso de una fuerza excesiva o de 
las modificaciones no autorizadas. El riesgo será responsabilidad 
exclusiva del usuario.

2. Indicaciones de advertencia y  símbolos 
 utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje y en el aparato 
se utilizan las siguientes indicaciones de advertencia y símbolos 
(si corresponde):

¡PELIGRO! Una indicación de advertencia mar-
cada con este símbolo y con el término "PELIGRO" 
designa una situación de peligro  inminente que, si 
no se evita, causa lesiones mortales o graves.

¡ADVERTENCIA! Una indicación de advertencia 
marcada con este símbolo y con el término 
"ADVERTENCIA" designa una posible situación 
peligrosa que, si no se evita, puede causar lesiones 
mortales o graves.

¡CUIDADO! Una indicación de advertencia mar-
cada con este símbolo y con el término "CUIDADO" 
designa una posible situación  peligrosa que, si no 
se evita, puede causar  lesiones de gravedad leve 
a moderada.

¡ATENCIÓN! Una indicación de advertencia mar-
cada con este símbolo y con el término "ATENCIÓN" 
designa una posible situación que, si no se evita, 
puede causar daños materiales.

Indicación: La indicación proporciona información 
adicional que facilita el manejo del aparato.

¡Lea y observe las instrucciones de uso! 
Antes de usar el producto, familiarícese todas las 
indicaciones de manejo y de seguridad. Entregue 
todos los documentos cuando transfiera el producto 
a terceros.

Este producto cumple los requisitos de las normas 
europeas y nacionales aplicables.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el 
medio ambiente.

Embalaje realizado con materiales reciclables. 
Observe la indicación de los materiales de embalaje 
para su reciclaje: se indican con abreviaciones (a) y 
cifras (b) que significan lo siguiente: 1-7:  plásticos; 
20-22: papel y cartón, 80-98:  materiales compu-
estos.

ES/PT

El embalaje contiene componentes de papel  
y/o cartón.

Este símbolo garantiza que el producto cumple los 
requisitos de seguridad aplicables en Gran  Bretaña.

Dirección del fabricante

FR: El producto, el emba-
laje y las instrucciones de 
uso son reciclables, se 
someten a una responsabi-

lidad ampliada del fabricante y se desechan por separado. 
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3. Indicaciones de seguridad

  ¡ADVERTENCIA!  
¡PELIGRO DE LESIONES!

 ■ Antes de usar el puntal, compruebe que esté 
en perfecto estado. Si se aprecia algún daño, 
no debe seguir utilizándose.

 ■ Asegúrese de que el tornillo de fijación del 
puntal situado bajo la carga esté siempre 
bien apretado y de que los dos pernos de 
bloqueo estén completamente encastrados.

 ■ Utilice el puntal exclusivamente sobre una 
superficie limpia, antideslizante y plana de 
forma que esté en una posición segura.

 ■ Antes de usar el puntal, compruebe que esté 
en perfecto estado técnico.

 ■ No se coloque debajo de ninguna carga sopor-
tada.

 ¡ATENCIÓN! ¡DAÑOS MATERIALES!
 ■ Utilice el puntal exclusivamente para tareas 

de montaje breves y no para el soporte pro-
longado de techos, vigas, etc.

 ■ Tenga en cuenta que el puntal o el material 
de soporte pueden llegar a dañarse si se 
ejerce una presión excesiva.

 ■ No cargue nunca el puntal con una carga 
superior a 30 kg con un ángulo de inclinación 
de 90°. Si el ángulo de inclinación es menor, 
se reduce considerablemente la capacidad de 
carga del puntal.

 ■ Utilice exclusivamente el puntal con un ángu-
lo de inclinación de entre 65° y 90°.

 ■ No utilice nunca el puntal para fines distintos 
a los aquí descritos.

4. Descripción del aparato
(Consulte las ilustraciones de la página desplegable)
1  Acolchado de goma
2 Barra superior
3 Palanca elevadora
4 Barra inferior
5 Tornillo de fijación 
6 Tubo
7 Pernos de bloqueo
8 Palanca de bloqueo

5. Características técnicas
Dimensiones

Altura De 137 cm a 290 cm en 
posición extendida

∅ de la barra superior 12 mm

∅ de la barra inferior 25 mm

∅ del tubo 32 mm

Peso

Peso neto Aprox. 3,0 kg

Carga

Carga máxima con un ángulo 
de inclinación de 90°

30 kg

6. Utilización
 ♦ Afloje el tornillo de fijación (5) (fig. A).
 ♦ En caso necesario, presione los dos pernos de bloqueo (7) 

para desencastrarlos (fig. B) y tire de la barra inferior (4) 
para ajustarla a la altura  necesaria hasta que el acolchado 
de goma (1) quede bien asentado debajo de la carga que 
deba soportarse (fig. C).

 ♦ Asegúrese de que los dos pernos de bloqueo queden com-
pletamente encastrados en el encastre del tubo (6). Para 
ello, utilice como guía la línea roja de la barra inferior que 
marca la posición de los pernos de bloqueo (fig. D).

 ♦ Si la longitud de la barra inferior es insuficiente, presione 
la palanca de bloqueo (8) hacia arriba (fig. E) y tire 
también de la barra superior (2) para ajustarla a la altura 
necesaria.
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 ♦ Vuelva a apretar firmemente el tornillo de fijación (fig. F).
 ♦ Para ajustar la altura de forma precisa, accione repetida-

mente la palanca de elevación (3) hasta que el acolchado 
de goma quede bien asentado justo debajo de la carga que 
deba soportarse (fig. G).

 ♦ Para volver a soltar el puntal, presione la palanca de 
bloqueo hacia arriba hasta que la barra superior vuelva a 
introducirse por completo (fig. H).

 ♦ Afloje el tornillo de fijación (fig. A).
 ♦ Sujete el tubo firmemente con una mano y presione los per-

nos de bloqueo encastrados para desencastrarlos (fig. B).
 ♦ Vuelva a introducir completamente la barra inferior.

7. Almacenamiento
 ♦ Guarde el puntal en un lugar seco y en posición horizontal 

para que no pueda volcarse.

8. Mantenimiento
 ♦ El puntal no requiere mantenimiento.

9. Limpieza
 ♦ Limpie el puntal con un cepillo o con un paño ligeramente 

húmedo.

10. Desecho
Deseche el producto en un centro de residuos autorizado o a 
través de las instalaciones municipales de gestión de residuos. 
Observe las normas vigentes. En caso de duda, póngase en con-
tacto con las instalaciones municipales de desecho de residuos. 
Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su administración municipal o ayuntamiento.
El embalaje consta de materiales ecológicos que pueden 
 desecharse a través de los centros de reciclaje locales.
Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente.

11. Garantía ES
Estimado cliente:
Este aparato cuenta con una garantía de 3 años a partir de la 
fecha de compra. Si se detectan defectos en el producto, puede 
ejercer sus derechos legales frente al vendedor. Estos derechos le-
gales no se ven limitados por la garantía descrita a continuación.
El plazo de la garantía comienza con la fecha de compra. Guarde 
bien el comprobante de caja, ya que lo necesitará como justifican-
te de compra.
Si dentro de un periodo de tres años a partir de la fecha de 
compra de este producto se detecta un defecto en su material o 
un error de fabricación, asumiremos la reparación o sustitución 
gratuita del producto o restituiremos el precio de compra a nues-
tra elección. La prestación de la garantía requiere la presentación 
del aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante 
de caja), así como una breve descripción por escrito del defecto 
detectado y de las circunstancias en las que se haya producido 
dicho defecto, dentro del plazo de tres años.
Si el defecto está cubierto por nuestra garantía, le devolveremos 
el producto reparado o le suministraremos uno nuevo. La repara-
ción o sustitución del producto no supone el inicio de un nuevo 
periodo de garantía.

Duración de la garantía y  reclamaciones legales por 
vicios
La duración de la garantía no se prolonga por hacer uso de ella. 
Este principio también se aplica a las piezas sustituidas y repara-
das. Si después de la compra del aparato, se detecta la existencia 
de daños o de defectos al desembalarlo, deben notificarse de 
inmediato. Cualquier reparación que se realice una vez finalizado 
el plazo de garantía estará sujeta a costes.

Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente según estándares 
elevados de calidad y se ha examinado en profundidad antes de 
su entrega. La prestación de la garantía se aplica a defectos en 
los materiales o errores de fabricación. La garan tía no cubre las 
piezas del producto normalmente sometidas al desgaste y que, 
en consecuencia, puedan considerarse piezas de desgaste, como, 
p. ej., hojas de sierra, cuchilllas de recambio, papeles de lija, 
etc., ni los daños producidos en los componentes frágiles, p. ej., 
interruptores o piezas de vidrio. 
Se anulará la garantía si el producto se daña o no se utiliza o 
mantiene correctamente. Para utilizar correctamente el producto, 
deben observarse todas las indicaciones especificadas en las 
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instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo que 
esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instruccio-
nes de uso.
El producto está previsto exclusivamente para su uso privado y 
no para su uso comercial. En caso de manipulación indebida e 
incorrecta, uso de la fuerza y apertura del aparato por personas 
ajenas a nuestros centros de asistencia técnica autorizados, la 
garantía perderá su validez.

Proceso de reclamación conforme a la garantía
Para garantizar una tramitación rápida de su reclamación, le 
rogamos que observe las siguientes indicaciones:
Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el número 
de artículo (IAN) 517296_2510 como justificante de compra.
Podrá ver el número de artículo en la placa de características del 
producto, grabado en el producto, en la portada de las instruccio-
nes de uso (parte inferior izquierda) o en el adhesivo de la parte 
trasera o inferior del producto.
Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, 
póngase primero en contacto con el departamento de asistencia 
técnica especificado a continuación por teléfono o utilice nuestro 
formulario de contacto que encontrará en parkside-diy.com, en la 
categoría Asistencia técnica.
Podrá enviar el producto calificado como defectuoso junto con el 
justificante de compra (comprobante de caja) y la descripción del 
defecto y de las circunstancias en las que se haya producido de 
forma gratuita a la dirección de correo proporcionada.

12. Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importador
Para el mercado de la UE
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
GERMANY
www.kompernass.com

Para el mercado de GB
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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1. Utilização correta
O suporte de teto foi concebido exclusivamente para a utilização 
privada, para servir de apoio durante a execução de trabalhos 
acima da altura da cabeça em gesso cartonado e acabamentos de 
interiores. O suporte não é adequado para a utilização em esca-
das ou terrenos íngremes. Não é permitida a utilização comercial 
ou industrial. Não nos responsabilizamos pela utilização incorreta.
Não é assumida qualquer responsabilidade por danos resultantes 
de manuseamento incorreto ou inadequado, bem como do uso 
de força ou modificações não autorizadas. O risco é assumido 
exclusivamente pelo utilizador.

2. Indicações de aviso e  símbolos 
utilizados
No presente manual de instruções, na embalagem e no aparelho 
são utilizadas as seguintes indicações de aviso e símbolos 
(se aplicável):

PERIGO! Uma indicação de aviso com este 
símbolo e com a palavra sinalizadora "PERIGO" 
identifica uma situação de perigo iminente que, se 
não for evitada, terá como consequência ferimentos 
 graves ou mortais.

AVISO! Uma indicação de aviso com este símbolo 
e com a palavra sinalizadora "AVISO" identifica 
uma possível situação de perigo que, se não for 
evitada, poderá ter como consequência ferimentos 
graves ou mortais.

CUIDADO! Uma indicação de aviso com este 
símbolo e com a palavra sinalizadora "CUIDADO" 
identifica uma possível situação de perigo que, se 
não for evitada, poderá ter como consequência 
ferimentos ligeiros ou moderados.

ATENÇÃO! Uma indicação de aviso com este 
símbolo e com a palavra sinalizadora "ATENÇÃO" 
identifica uma possível situação que, se não for 
evitada, poderá ter como consequência danos 
materiais.

Nota: Uma nota fornece informações adicionais 
que facilitam o manuseamento do aparelho.

Ler e respeitar o manual de instruções! 
Antes de utilizar o produto, familiarize-se com todas 
as instruções de operação e segurança. Ao transferir 
o produto para terceiros, entregue todos os respeti-
vos documentos.

Este produto cumpre os requisitos das diretivas 
europeias e nacionais em vigor.

Elimine os resíduos de embalagem  
de modo ecológico.

Embalagem composta por materiais recicláveis. 
Tenha em atenção a identificação dos materiais de 
embalagem ao proceder à separação de resíduos: 
Estes estão identificados com abrevia turas (a) e 
algarismos (b), com os seguintes significados:  
1–7: plásticos, 20–22: papel e cartão,  
80–98: compostos.

ES/PT

A embalagem contém componentes de papel  
e/ou cartão.

Este símbolo confirma que o produto cumpre as 
exigências de segurança de produto em vigor na 
Grã-Bretanha.

Endereço do fabricante

FR: O produto, a embala-
gem e o manual de inst-
ruções são recicláveis, 
estão abrangidos pelo 

regime de responsabilidade alargada do fabricante e sujeitos a 
recolha separada.
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3. Instruções de segurança

  AVISO! PERIGO DE FERIMENTOS!

 ■ Antes de cada utilização, verifique se o 
suporte se encontra em perfeito estado. Se 
detetar danos, não poderá continuar a utilizar 
o suporte.

 ■ Certifique-se sempre de que o parafuso 
de fixação do suporte sob carga está bem 
apertado e os dois pinos de retenção estão 
completamente encaixados.

 ■ Utilize o suporte apenas numa base limpa, 
antiderrapante e plana, e numa posição 
segura.

 ■ Antes de cada utilização, verifique se o 
suporte se encontra em perfeitas condições 
técnicas.

 ■ Não permaneça por baixo de carga apoiada.
 ■ Não utilize o suporte para fins diferentes dos 

descritos neste manual.

  ATENÇÃO! DANOS MATERIAIS!
 ■ Utilize o suporte apenas para montagem 

breve e não para apoiar tetos, vigas, etc., 
durante longos períodos de tempo.

 ■ Tenha atenção que o suporte ou o material de 
apoio poderá ser danificado quando sujeito a 
pressão excessiva.

 ■ Nunca carregue o suporte com uma carga 
superior a 30 kg num ângulo de inclinação 
de 90º. Em caso de um ângulo de inclinação 
menor, a capacidade de carga do suporte será 
consideravelmente reduzida.

 ■ Utilize o suporte apenas num ângulo de incli-
nação entre 65º e 90º.

4. Descrição do aparelho
(Figuras, ver página desdobrável)
1 Almofada de borracha
2 Haste superior
3 Alavanca de bombagem
4 Haste inferior
5 Parafuso de fixação 
6 Tubo
7 Pino de retenção
8 Alavanca de bloqueio

5. Dados técnicos
Medidas

Altura 137 cm, extensível até 
290 cm

∅ Haste superior 12 mm

∅ Haste inferior 25 mm

∅ Tubo 32 mm

Peso

Peso líquido aprox. 3,0 kg

Carga

Carga máxima num ângulo  
de inclinação de 90º

30 kg

6. Utilização
 ♦ Desaperte o parafuso de fixação (5) (fig. A).
 ♦ Pressione os dois pinos de retenção (7) para fora dos orifícios 

de retenção (fig. B) e puxe a haste inferior (4) para a altura 
necessária, até que a almofada de borracha (1) fique posicio-
nada por baixo da carga a apoiar (fig. C).

 ♦ Deixe os dois pinos de retenção encaixar completamente 
nos orifícios de retenção do tubo (6). Para se orientar, utilize 
a linha vermelha que se encontra na haste inferior e que 
indica a posição dos pinos de retenção (fig. D).

 ♦ Se o comprimento da haste inferior não for atingido, 
pressione a alavanca de bloqueio (8) para cima (fig. 
E) e puxe também a haste superior (2) até à altura 
necessária.

 ♦ Aperte novamente o parafuso de fixação (fig. F).
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 ♦ Acione diversas vezes a alavanca de bombagem (3) até 
que a almofada de borracha fique bem fixa sob a carga a 
apoiar (fig. G).

 ♦ Para voltar a soltar o suporte, pressione a alavanca de 
bloqueio para cima, até que a haste superior esteja comple-
tamente recolhida (fig. H).

 ♦ Desaperte o parafuso de fixação (fig. A).
 ♦ Agarre bem o tubo com a mão e pressione os pinos de 

retenção encaixados para fora dos orifícios de retenção 
(fig. B).

 ♦ Volte a deslocar completamente a haste inferior.

7. Armazenamento
 ♦ Guarde o suporte num local seco e na posição horizontal, 

para evitar que tombe.

8. Manutenção
 ♦ O suporte não necessita de manutenção.

9. Limpeza
 ♦ Limpe o suporte com uma escova ou um pano ligeiramente 

humedecido.

10. Eliminação
Elimine o produto apenas através de uma empresa de eliminação 
de resíduos autorizada ou da entidade de eliminação de resíduos 
do seu município.  
Respeite os regulamentos atualmente em vigor. Em caso de 
dúvida, entre em contacto com a entidade de eliminação de 
resíduos do seu município.
Relativamente às possibilidades de eliminação do produto em fim 
de vida, informe-se na junta de freguesia ou câmara municipal da 
sua área de residência.
A embalagem é composta por materiais amigos do ambiente 
e pode ser descartada nos pontos de reciclagem locais.
Elimine a embalagem de modo ecológico.

11. Garantia PT
Estimada Cliente, Estimado Cliente,
Este aparelho tem uma garantia de 3 anos a contar da data de 
compra. No caso deste produto ter defeitos, tem direitos legais 
contra o vendedor do produto. Estes direitos legais não são 
limitados pela nossa garantia que passamos a transcrever.
O prazo de garantia tem início na data da compra. Por favor, 
guarde bem o talão de compra. Este é necessário como compro-
vativo da compra.
Se, no prazo de três anos a contar da data de compra deste pro-
duto, ocorrer um defeito de material ou de fabrico, o produto será 
reparado ou substituído por nós, ao nosso critério, gratuitamente, 
ou o preço de compra será reembolsado.  
Esta garantia parte do princípio que o aparelho avariado e o 
comprovativo da compra (talão de compra) são apresentados no 
prazo de três anos, junto com uma descrição breve, por escrito, da 
falha e das circunstâncias em que a mesma ocorreu.
Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberá o 
produto reparado ou um novo produto. Com a substituição do pro-
duto é iniciado um novo prazo de garantia segundo DL 67/2003.
Prazo de garantia e direitos legais
O período de garantia não é prolongado pelo acionamento da 
mesma. Isto também se aplica a peças substituídas e reparadas. 
Danos e defeitos que possam eventualmente já existir no mo-
mento da compra devem ser imediatamente comunicados, após 
retirar o aparelho da embalagem. Expirado o período da garantia, 
quaisquer reparações necessárias estão sujeitas a pagamento.
Âmbito da garantia
O aparelho foi fabricado segundo diretivas de qualidade rigoro-
sas, com o maior cuidado, e testado escrupulosamente antes da 
sua distribuição.
A garantia abrange apenas defeitos de material ou de fabrico. 
O âmbito da garantia não abrange peças do produto sujeitas ao 
desgaste normal e que podem, por isso, ser consideradas peças 
de desgaste, como p. ex. lâminas de serra, lâminas sobresselen-
tes, folhas de lixa, etc. nem danos em peças frágeis, como p. ex., 
interruptores ou peças de vidro. 
Esta garantia perde a validade, se o produto for danificado, uti-
lizado incorretamente ou se a manutenção tenha sido realizada 
indevidamente. Para garantir uma utilização correta do produto, 
é necessário cumprir todas as instruções contidas no manual de 
instruções. Ações ou fins de utilização que são desaconselhados, 
ou para os quais é alertado no manual de instruções, têm de ser 
impreterivelmente evitados.
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O produto foi concebido apenas para uso privado e não para uso 
comercial. A garantia extingue-se em caso de utilização incorreta, 
uso de força e intervenções que não tenham sido efetuadas pela 
nossa Filial de Assistência Técnica autorizada.

Procedimento em caso de acionamento da garantia
Para garantir um processamento rápido do seu pedido, siga, por 
favor, as seguintes instruções:
Para todos os pedidos de esclarecimento, tenha à mão o talão 
de compra e o número do artigo (IAN) 517296_2510 como 
comprovativo da compra.
O número do artigo consta da capa do manual de instruções (em 
baixo à esquerda), da placa de características, de uma impressão 
no produto ou do autocolante na traseira ou lado inferior do 
produto.
Caso ocorram falhas de funcionamento ou outros defeitos, 
contacte primeiro telefonicamente o Departamento de Assistência 
Técnica indicado em seguida ou use o nosso formulário de con-
tacto, que poderá encontrar em parkside-diy.com, na categoria 
Assistência Técnica.
De seguida, pode enviar gratuitamente o produto registado como 
defeituoso, incluindo o comprovativo da compra (talão de com-
pra) e indique o defeito e quando este ocorreu, para a morada do 
Serviço de Assistência Técnica que lhe foi indicada.

12. Assistência Técnica
PT  Assistência Portugal 

Tel.: 800849131 
Formulário de contacto em parkside-diy.com

IAN 517296_2510

13. Importador
Para o mercado da UE
KOMPERNASS HANDELS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM 
ALEMANHA
www.kompernass.com

Para o mercado da GB
Lidl Great Britain Ltd 
Lidl House 14 Kingston Road 
Surbiton 
KT5 9NU
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